
Мальчики выглядели немного робко. Сестры Джонсон сияли, их лица слегка покраснели.

- Хорошо, - сказала Лиззи, старшая из сестер. - Мужчины здесь выполнили все наши
потребности ...

Эрин громко рассмеялась, и Кристин хлопнула себя по лбу.

- ... и у нас есть обувь, носки и одежда для каждого. И, папа, у нас есть для эта классная
шляпа! Примерь ее!

Это была ковбойская шляпа с плоскими полями. Как у Клинта Иствуда которую он носил в
фильме «Скитальцах из высоких равнин» и некоторых других фильмах.

- Мне она нравится! Хорошая обувь, и что мы должны?

Кристин ответила. - У всех есть обувь, но ... мы останемся здесь. Если можно.

- Ебена мать! Так это была цена? Я не знаю, нормально это или нет. - Пришлось думать быстро.

- Послушай, мы не обмениваем людей на вещи. У нас все будет хорошо без…

- Нет, Майкл! Папа ... это не так. Нам они очень, очень нравятся.

В Новом Свете дела идут быстро.

- Ну, не так быстро. Это место очень уязвимо. Стеклянные окна, замки слабые. Хорошо,
мальчики. Вы пойдете с нами. Вам нужно получить одобрение мамы Гейл. Если вы получите
его, то завтра мы вернемся и приведем это место в порядок.

Казалось, это устраивало всех. Мы упаковывали джип с одеждой, когда Морган заметил кучу
свежей грязи. Он остановился и уставился на нее, слезы навернулись на его глаза.

- Когда мы вернемся завтра, - сказал я. - Мы принесем ему хороший крест и устроим должную
панихиду, хорошо? Обещаю, малыш.

Он кивнул и обнял меня. Они потеряли отца и брата. Бедные парни.

Мы позвонили в дом, сказали им «плюс два» к ужину.

- - -

В доме было большое волнение, когда новых мальчиков осматривали, восхищались ими,
обнимали.

Но сестры Джонсон очень ясно дали понять, эти мальчики были под запретом. И они казались
влюбленными в сестры, так что это было хорошо. Затем девушки обнаружили свою новую
одежду, и крик стал почти невыносимым. Обувь, штаны, нижнее белье.

Мы с Эрин немедленно приступили к перезарядке магазинов и чистке оружия. Всегда будь
готов к следующему бою, ты не знаешь, когда он будет. Новое нижнее белье ее не особо
беспокоило.

- Мне нужно белье, только в плохую неделю, - сказала она. - В остальное время мне нравится
быть коммандос. Кстати, кто сказал, что ты можешь кончать в меня спермой?



- Ты маленькая шлюха! - Я ответил, закончив еще один магазин на 30 патронов. - У тебя только
что закончились месячные, у тебя есть еще несколько дней до овуляции. Думал, тебе это
может понравиться.

- Я не против, папа. И что бы здесь ни случилось, ты можешь трахнуть кого хочешь, мне все
равно. Но ты всегда можешь трахнуть меня. Хорошо, папа?

- Хорошо, маленький тигренок. - Мы обнялись и поцеловались.

- Ха, да. Что ж, я не уверена, что сейчас я слишком высока в списке. Гейл не очень довольна
некоторыми из… эээ, как бы это назвать, «блудом», происходящим здесь. Хотя в ту ночь ты,
похоже, довольно сильно долбил Кейтлин в задницу. И Гейл все это видела. Может, мы могли
бы попробовать это когда-нибудь?

- Да, конечно, могу трахнуть тебя где угодно, где захочешь!

Мы услышали, как кто-то идет по коридору, и начали говорить о делах.

- Так что да, просто протолкни заплатки, не повреждая сторону ствола…

- Эй, ребята! - Это была Лорри, дочь Гейл. - Что вы делаете?

- Просто чистим оружие, - объяснил я. - Когда мы стреляем, от выстрела остается мусор.
Оружие нужно держать в чистоте.

- Вы можете показать мне? Я хочу начать делать с вами такие вещи, ребята! Я стреляла
раньше. И мне стало лучше. - Лорри одарила меня своей самой милой улыбкой, чертовски
красивой, которая вполне могла отправить на войну тысячу кораблей.

Итак, я начал объяснять различные части разобранного AR-15 и то, зачем они там. Эрин
подмигнула мне и ушла, чтобы принять душ.

Лорри подошла ближе, очевидно, чтобы получить всю возможную информацию. Неважно, что
ее грудь прижалась к моей руке. Ее грудь, едва сдерживала хлопковая футболка.

- Вы, ребята, убили много зомби, не так ли?

- Да, только сегодня около сотни.

- Я хочу быть как вы. Вы можете научить меня?

- Ну, Лорри ... милая ... мы должны сначала вылечить тебя. Убить зомби легко, из пистолета, но
это также может стать очень трудным, когда нужно это сделать очень быстро. Как твоя спина?

Если вы помните, когда я впервые нашел ее, она была почти без сознания. У нее был разрез на
спине, который начинался вокруг ее левой шеи и доходил до линии брюк с правой стороны. Я
зашил его, но с тех пор ее мама присматривала за ней.

- Все хорошо! Смотрите!

И она задрала футболку, сняла ее и протянула мне. Она быстро прикрыла соски руками и
повернулась ко мне спиной. Но в основном все, что я мог видеть, это ее грудь сбоку, даже
сзади. Они были такими большими. Я перекинул ее футболку через плечо.



- Что там? - застенчиво спросила она. - Как выглядит?

- Хреново. Господи, а где твоя мама? Она должна увидеть это.

- О, она все разговаривает с этими новыми парнями. Они поладили.

Я посмотрел на швы. Вчера она сняла повязки, чтобы дать ране дышать. Сама работа
выглядела ужасно, но кожа держалась и не была заражена.

- Я думаю, все будет хорошо.

Она повернулась и нежно обняла меня. Но ее сиськи плотно прижались к моему животу.

- Лорри ... - начал я, но она оборвала меня.

- Папа, я имею в виду ... Майкл ... Я просто хотела поблагодарить тебя за то, что ты спас меня.

Я нежно держал ее за бедра. Господи Иисусе, ее кожа такая мягкая и теплая ...

- Гм, Лорри ... - Она посмотрела на меня и слегка отстранилась. Я попытался посмотреть ей в
глаза.

Но все, на что я мог смотреть, это была ее грудь.

- Да папочка? - сказала она очень мило. Мой член бился в джинсах. Это отстой, когда член
встает в джинсах и не в подходящий момент. Она продолжала улыбаться мне.

- Я не хочу тебя смущать. Ты, наверное, думаешь, что я всего лишь ребенок. Но это не так. В
прошлом месяце мне исполнилось 18.

- Я не думаю, что ты ребенок ... Но тебе нужно расслабиться, у тебя рана на спине. Я не хочу,
чтобы швы разошлись. - Я не мог придумать, что еще сказать. Я понимал, что кто ни будь, мог
в любой момент войти. Да, я трахал некоторых других девочек, но их мамы здесь не было.

- Руки вверх.

Она подняла руки, все еще прижимаясь ко мне грудью.
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